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제품보증서 09 

서비스에 대하여 

(주)셀바이셀에서는 품목별 소비자 분쟁 해결 기준(공정거래위원회 고시)에 따라 아래와 

같이 제품에 대한 보증을 실시합니다. 서비스 요청 시 셀바이셀 또는 지정 협력사에서 

서비스를 실시합니다. 보상 여부 및 내용통보는 요구일로부터 7일 이내, 피해 보상은 통보 

일로 부터 14일 이내에 해결하여 드립니다. 

보증기간 

1년 

제품 보증기간은 1년이며, 부품 보유 년 한은 3년입니다. 

일반 제품을 영업용도로 전환하여 사용할 경우 보증기간은 단축됩니다. 

무상 서비스 

부품 보유기간 내 정상적인 상태에서 발생한 성능, 기능상의 하자로 고장 발생 시 

소비자피해유형 보증기간 이내 보증기간이후 

구입 후 10일 이내 중요 이상 발생 시 제품 교환 또는 환급 해당없음 

구입 후 1개월 이내에 중요 이상 발생 시 제품 교환 또는 무상수리 해당없음 

제품 구입 시 운송과정에서 발생된 피해 제품 교환 해당없음 

구입 후 1개월 이내에 동일 하자로 2회까지 고장 발생 시 무상수리 유상 수리 

소비자의 고의, 과실로 인한 고장인 경우 

수리가 불가능한 경우 
유상수리에 해당하는  

금액 징수 후 제품 교환  

유상 수리에 해당하는 

감가상각 적용 제품 교환 

수리가 가능한 경우 유상수리 유상 수리 

유상 서비스 

서비스 신청 시 아래와 같은 경우는 무상 서비스 기간 내라도 유상처리됩니다. 

고장이 아닌 경우 서비스를 요청하면 요금이 부과되므로 반드시 사용설명서를 읽어주세요. 

소비자과실로 고장난 경우 

• 소비자의 취급 부주의 또는 잘못된 수리, 개조하여 고장 발생시 

• 전기용량을 틀리게 사용하여 고장이 발생한 경우 

• 셀바이셀 및 협력사 기사가 아닌 다른 사람이 수리하여 고장 발생 시 

외부 충격이나 떨어뜨림 등에 의한 고장, 손상 발생 시 

• 셀바이셀에서 미지정한 소모품이나 옵션품 사용으로 고장 발생시 

그밖의 경우 

• 천재지변(낙뢰, 화재, 염해, 수해 등)에 의한 고장 발생 

•  

• 소모성 부품의 수명이 다한 경우(배터리팩 등) 

서비스 안내 

서비스 접수, 상담 문의는 고객센터 : 070-4404-5590 연락 주시기 바랍니다. 

제품의 구성/기능 

Složení produktu / funkce 
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구성 Konfigurace 제원 Specifikace 

• 본체 

Hlavní část 

• 중량: 130 g 

Hmotnost: 130 g 

• USB 충전 케이블 (C타입) 

Nabíjecí kabel USB (typ C) 

• 길이:17.5cm  
• Délka: 17,5 cm 

  

LED 램프 

LED lampa 

(토탈/선택케어) 

(celková/selektivní péče) 

LED 선택 버튼 

Tlačítko pro výběr LED 
lampy 

프로브 

Sonda 

(전극) 

(elektroda) 

전원 

ZAPNUTO/VYPNUTO 버튼 

Tlačítko zapnutí/vypnutí 
napájení 

(고주파 선택 버튼) 

(tlačítko pro výběr vysoké 
frekvence) 

충전 케이블 

연결구(C 타입) 

Nabíjení 
konektor kabelu (typ C) 

충전 

표시 램프 

Kontrolka nabíjení 
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안전을 위한 주의사항 08 

전기 제품은 바르게 쓰는 것이 안전하게 사용할 수 있는 것입니다. 바르지 못한 사용법은 화재 및 감전에 의한 인재 사고로 연결될 

수 있습니다. 이런 사고를 방지하기 위해서는 다음 주의 사항을 잘 읽고 반드시 지켜 주시기 바랍니다. 주의 사항은 취급이 잘못될 

경우 예상되는 사고의 정도에 따라서 경고와 주의 2단계로 표시했습니다. 

 

경고 이 표시의 주의 사항이 지켜지지 않은 경우, 중상을 입을 가능성이 있음을 나타냅니다. 

 

주의 
이 표시의 주의 사항이 지켜지지 않은 경우, 부상을 입거나재산상의 피해를 입을 가능성이 

있음을 나타냅니다. 

경고 

본 제품은 내/외수용입니다. AV 어댑터(직류 전원 장치)를 교류 220V의 가정용 전원 콘센트에 

연결하여 주십시오. 다른 전원 전압에서 사용하면 화재 및 감전의 

원인이 됩니다. 

관리및사용전주의사항 

다음과 같은 증상이 발견되면 고객센터로 상담 

바랍니다. 

고장인 그대로 사용하시면 화재 및 감전,  

부상의 원인이 됩니다. 

• 이상한 소리나 냄새가 나거나, 연기가 나는 경우 

• 내부에 물이 들어간 경우 

• 본체를 떨어뜨렸거나, 본체의 일부가 파손된 경우 

• 정상으로 동작하지 않는 경우 

• 전원 코드 및 플러그에 흠이 있는 경우 

• 전원 코드에 이상하게 뜨거운 부위가 있는 경우 

사용 설명서에 명시되지 않은 다른 용도로는 

사용하지 마십시오. 
이상 동작으로 사고의 원인이 될 수 있습니다. 

본체 및 각 유닛에는 정밀 부품이 내장되어 

있으므로 떨어뜨리거나 충격을 가하지 마십시오 
내부 손상으로 고장의 원인이 될 수 있습니다. 

몸에 이상이 있으신 분(마비 증세, 의사 표시를 할 

수 없는 분 등)은 사용하지 마십시오. 
전문의와 상의 후 안전 여부를 확인하고 사용하시기 바랍니다. 

사용 시 주의사항 

민감성 피부를 가진 분이 처음 사용하실 때는 약간의 금속 

접촉성 트러블이 생길 수 있습니다. 이런 증상이 나타나면 

3~4일 일시 중단하신후 재사용하십시오. 

다음과 같은 증상의 환자나 아래 사항에 해당되시는 분은 

사용하지 마십시오. (전문의와 상담 후 사용하십시오.) 

• 과도한 선탠으로 피부가 빨갛고 따끔거리는 증상 

• 알레르기 체질로서 특히 피부가 민감한 사람 

• 임산부 

• 여드름 부위가 곪아 염증이 있는 부위 

• 화장품에 의한 피부염 부위 

• 가려움증을 동반한 기미, 물리적 자극에 의한 기미 

부위 

임플란트 등 금속류가 있는 부분 주위는 피해서 

사용하십시오. 

전기 자극이 강하게 올 수 있으므로 금속류 부분 주위는 

피하여 사용하는 것을 권장합니다. 

 

기기의 충전에 대하여 

Informace o nabíjení zařízení 

충전 후 사용을 하시고, 배터리 충전하며 USB 연결된 상태에서 사용을 금합니다. 

Používejte jej po nabití. Nepoužívejte jej při nabíjení s připojeným kabelem USB. 

 

충전중 

Nabíjení 

 

충전 완료 

Nabíjení dokončeno 

본체 충전에 대하여 Informace o nabíjení hlavní části 

• 총 충전시간: 2~3시간 

• Celková doba nabíjení: 2–3 hodiny 

• 연속 사용시간 : 
• Doba nepřetržitého používání: 

1단사용시 10~12회 / 최대 출력시 4~5회(1회 사용시간10분) 
10–12krát při použití 1. stupně, 4–5krát při použití maximálního výkonu (10 
minut jednorázového použití) 

❖ 충전시간 및 연속 사용 시간은 사용 환경 및 사용자의 사용 습관 등에 의해 차이가 있을 수 있습니다.  

❖ Doba nabíjení a doba nepřetržitého používání se může lišit v závislosti na prostředí a zvyklostech uživatele. 

기기 정리 및 보관방법 

Jak zařízení uchovávat a ukládat 
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사용 후 기기 점검은 반드시 전원이 꺼진 상태를 확인 후 진행해 주시기 바랍니다. 

Předtím, než zařízení po použití zkontrolujete, nezapomeňte ověřit, zda je vypnuté napájení. 

사용 후 제품 정리 방법 

Jak produkt po použití vyčistit 

 

사용후에는 프로브(전극) 및 LED 램프부위에 에센스 및 각질 등의 잔여물이 남게되므로 젖은 타월이나 거즈 

등으로 닦아낸 후 마른 타월로 물기를깨끗하게 제거하여 주시길 바랍니다. 
Po použití zůstanou na sondě (elektrodě) a V oblasti LED lampy zbytky, jako je esence a odumřelé kožní 
buňky, proto je otřete vlhkým ručníkem nebo gázou a poté vlhké části důkladně vysušte suchým ručníkem. 

 

물에 닿지 않도록 유의하십시오. 

제품에 물이 들어가면 고장의 원인이 됩니다. 
Buďte opatrní, abyste nedošlo ke kontaktu s vodou. 
Pokud se do produktu dostane voda, může dojít k poruše 

 

휘발성 물질인 벤젠이나 아세톤을 이용하여 기기를 세척하는 행위를 금합니다. 기기의 변형이나 고장의 

원인이 됩니다. 
K čištění zařízení nepoužívejte těkavé látky, jako je benzen nebo aceton. Mohlo by to způsobit deformaci 
nebo poruchu zařízení. 

사용 후 제품 보관 방법 

Jak produkt po použití ukládat 

• 직사광선, 고온, 먼지가 많은 장소 및 습기가 있는 곳에서의 보관을 삼가 주십시오. 

• 본 제품은 방수처리가 되지 않은 제품이므로 물에 젖지 않도록 유의하시기 바랍니다. 

유아 및 어린아이의 손이 닿지 않는 곳에 보관 바랍니다. 
Vyvarujte se skladování na přímém slunci, při vysokých teplotách, na prašných nebo vlhkých místech. 
Tento produkt není vodotěsný, proto dávejte pozor, abyste jej nenamočili. 
Uchovávejte jej mimo dosah kojenců a malých dětí. 

 

  



스킨케어 프로그램 (코스2, 3) 07 

코스 2 : 넥 라인 트리트먼트 케어 (5분) 

• 본인의 피부 타입에 맞는 강도 LEVEL을 설정하세요. 

• 프로그램 1 – 토탈 스킨케어 타입(LED 모두 켜짐)으로 설정한 후 사용하세요. 

1. KROK 2. KROK 

  

• 쇄골 위에서 얼굴 라인까지 직선 방향으로  

• X표시 부분은 피하여 사용해야 합니다. 

• 쇄골 위에서 얼굴 라인까지 원을 그리듯이 

• X표시 부분은 피하여 사용해야 합니다. 

세안 
세럼 또는 

에센스 도포 

루미에 FX 

일렉트로포레이션 케어 (10분) 

마무리 

(토너 및 로션) 

코스 3 : 복부 바디 케어 (10분) 

• 프로그램 1 - 토탈 스킨케어 타입(LED 모두 켜짐)으로 설정한 후 사용하세요. 

• 바디용 탄력 크림을 바르신 후 케어를 하시면 효과적입니다. 

1. KROK 2. KROK 

  

• 배꼽 주위를 작은 원을 그리듯이 • 상하복부를 작은 원을 그리듯이 

• 진동 케어(LED 램프 깜빡임 상태에서 진동)로 마무리 마사지(부위별 5분 이내)를 하시면 더욱 높은 효과를 기대할 수 

있습니다. 

 

 

LED 작동 방법 

Jak manipulovat s LED lampou 
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• 프로그램 선택 버튼으로 6종류의 스킨케어 프로그램을 선택할 수 있습니다. 
Tlačítkem pro výběr programu si můžete vybrat z 6 typů programů péče o pleť. 

• LED 버튼을 누를 때마다 다음 케어 프로그램으로 전환됩니다. 
Kdykoli stisknete tlačítko LED, dojde k přepnutí na další program péče. 
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LED 램프 모두 켜짐 Všechny světla LED lampy svítí 

• 적색+황색+청색 

• Červená+žlutá+modrá 

• 토탈 스킨 케어 

• Celková péče o pleť 
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LED 램프 모두 켜진 상태에서 깜박임 Když svítí všechna světla, LED lampa bliká 

• 적색+황색+청색 • 
Červená+žlutá+modrá 

• 토탈 스킨 케어 • Celková péče o pleť 

더욱 깊숙이 침투하여 효과가 더욱 우수합니다. 
Proniká hlouběji a je účinnější. 
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LED 램프 적색 Červená LED lampa 630(+10)nm 

• 세포의 재생, 피부 탄력, 주름관리에 도움을 줍니다. 
• Napomáhá regeneraci buněk, pružnosti pokožky a zlepšování vrásek. 
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LED 램프 황색 Žlutá LED lampa 590(+10)nm 

• 맑고 투명한 피부, 혈관, 멍, 기미관리에 도움을 줍니다. 
• Pomáhá upravovat čistou a průhlednou pleť, cévy, modřiny a skvrny. 
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LED 램프 청색 Modrá LED lampa 410(+10)nm 

• 여드름, 각화증 관리에 도움을 줍니다. 
• Pomáhá upravovat akné a keratózu. 
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LED 램프 깜빡인 상태에서 진동 Vibrace při blikání LED lampy 

• 초당 200회의 진동이 신진대사, 피부 탄력 관리에 도움을 줍니다. 
• Vibrace 200krát za sekundu pomáhají řídit metabolismus a pružnost pokožky. 

 

안전사고 방지 및 과도한 사용으로 인한 피부의 손상을 막기 위해 사용 후 10분이 지나면 자동으로 

전원이 꺼지도록 설계되어 있습니다. 
Aby se zabránilo nehodám a poškození pokožky v důsledku nadměrného používání, je program navržen 
tak, aby se po 10 minutách automaticky vypnul. 

단, 모드 변경 시 10분 타이머는 초기화되어 다시 10분 사용가능한 상태가 됩니다. 
Při změně režimu se však desetiminutový časovač vynuluje a zařízení lze používat dalších 10 minut. 
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안전을 위한 주의사항 

Bezpečnostní opatření 

사용자의 안전을 지키고 재산상의 손해 등을 막기 위한 내용입니다. 

반드시 설명서를 읽고 올바르게 사용해 주세요. 
Toto opatření má chránit bezpečnost uživatelů a zabránit škodám na majetku. 
Nezapomeňte si přečíst návod k obsluze a jak zařízení správně používat. 

 

Záruka na produkt 09 

Informace o službě 

Ve společnosti Cell by Cell Co., Ltd., poskytujeme následující záruky na produkt v souladu 
se standardy pro řešení spotřebitelských sporů u jednotlivých položek (oznámení Komise 
pro spravedlivý obchod). Pokud bude služba vyžádána, poskytne ji společnost Cell by Cell 
nebo určený partner. Oznámení o náhradě škody a podrobnostech musí být provedeno do 
7 dnů od data žádosti a náhrada škody bude vyřešena do 14 dnů od data oznámení. 

Záruční doba:  
1 rok 

Záruční doba na produkt je 1 rok a doba poskytování dílů je 3 roky. 
Pokud je obecný produkt upraven pro komerční použití, záruční doba se zkracuje. 

BEZPLATNÁ SLUŽBA 

Pokud dojde k poruše v důsledku výkonnostní nebo funkční vady, která se vyskytla za normálních podmínek během doby 
uchovávání dílů. 

Typ poškození u spotřebitele V záruční době Po záruční době 
Pokud se do 10 dnů od nákupu vyskytne závažný 
problém 

Výměna produktu nebo vrácení 
peněz 

Neuvedeno 

Pokud se do 1 měsíce po zakoupení vyskytne 
závažný problém 

Výměna produktu nebo bezplatná 
oprava 

Neuvedeno 

Škody vzniklé během přepravy při nákupu 
produktu 

Výměna produktu Neuvedeno 

Pokud se zařízení porouchá až dvakrát kvůli stejné 
závadě během jednoho měsíce od zakoupení Bezplatná oprava Placená oprava 

V případě poruchy způsobené úmyslem nebo nedbalostí spotřebitele 

Pokud oprava není možná 

Výměna produktu po zaplacení 
částky odpovídající zaplacené 

opravě 

Výměna produktů 
podléhajících amortizaci 
odpovídající zaplaceným 

opravám 

Pokud je oprava možná Placená oprava Placená oprava 

PLACENÉ SLUŽBY 

Při podání žádosti o službu vám bude v následujících případech účtován poplatek i v rámci bezplatného období služby. Pokud 
produkt není rozbitý, bude při požadavku na servis účtován poplatek, proto si nezapomeňte přečíst uživatelskou příručku.  

Pokud k poruše dojde v důsledku nedbalosti spotřebitele. 

• Pokud dojde k poruše v důsledku neopatrného zacházení spotřebitele nebo nesprávné opravy či úpravy. 
• Pokud dojde k poruše v důsledku nesprávného využití elektrické kapacity. 
• Pokud opravu provede někdo jiný než technici společnosti Cell by Cell a její partnerské společnosti. 
• V případě poruchy, vnějšího nárazu nebo pádu. 
• Pokud dojde k poruše nebo poškození v důsledku použití spotřebního materiálu nebo volitelných produktů, které nebyly 

specifikovány společností Cell by Cell. 

V ostatních případech 

• Pokud dojde k poruše v důsledku přírodní katastrofy (blesk, požár, poškození solí, povodeň apod.) a vyprší životnost 
spotřebních dílů (akumulátorů apod.) 

SERVISNÍ INFORMACE 

V případě dotazů na služby a konzultace kontaktujte zákaznické centrum na čísle +82-70-4404-5590 

  



사용 전 준비사항 

Příprava před použitím 

02 

사용자의 안전을 지키고 재산상의 손해 등을 막기 위한 내용입니다. 

사용전 아래 내용을 잘 읽어보신 후 사용하시기 바랍니다. 

반드시 설명서를 읽고 올바르게 사용해 주세요. 

Tyto informace mají zajistit bezpečnost uživatelů a zabránit škodám na majetku. 
Před použitím si pozorně přečtěte níže uvedené informace. 
Nezapomeňte si přečíst „návod“ a správně jej používat. 

기기 사용상의 주의 

Bezpečnostní opatření při používání zařízení 

01 

피부와 접촉되는 헤드를 깨끗하게 유지 바랍니다. 
Hlavici, která přichází do styku s pokožkou, udržujte čistou. 

LED 램프 부분이 오염되지 않았는지 확인 후 사용하시기 바랍니다. 
Před použitím LED lampy zkontrolujte, zda není některá její část znečištěna. 

02 

스킨케어 시 반드시 화장 및 노폐물을 제거한 후 사용하시기 바랍니다. 
Před použitím nezapomeňte při péči o pleť odstranit make-up a nečistoty. 

바디케어 시 목욕 및 샤워 후 사용하시길 바랍니다. 
Tělo ošetřujte až po vykoupání nebo sprše. 

03 

피부의 상태는 몸의 상태에 따라 수시로 변화합니다. 
Stav kůže se často mění v závislosti na stavu těla. 

피부의 상태를 살피면서 사용하며 발진, 붉은 반점, 가려움 등이 발생하면 즉시 사용을 중지하고 상태에 따라 전문의와 

상담하시길 바랍니다. 
Při používání zařízení zároveň kontrolujte stav své pokožky. Pokud se objeví vyrážka, červené skvrny, svědění atd., okamžitě 
přestaňte zařízení používat a v závislosti na stavu se poraďte s odborníkem. 

04 

피부의 문제 발생 시 전문의와 상담을 권장합니다. 
V případě výskytu kožních problémů doporučujeme konzultaci s odborníkem. 

피부의 트러블은 스트레스, 체질, 내장 질환 등의 원인으로도 발생할 수 있으므로 문제 발생 시 전문의와 상담을 권장합니다. 
Kožní potíže se mohou vyskytnout také v důsledku faktorů, jako je stres, tělesná stavba a vnitřní onemocnění, proto 
doporučujeme, abyste se v případě potíží obrátili na odborníka. 

❖ 10분 사용후 재사용 시에는 10분이 지난 다음 사용하시기 바랍니다. (계속 사용 금지) 

❖ Po 10 minutách používání počkejte dalších 10 minut, než zařízení znovu použijete. (Další používání je zakázáno) 
 

Bezpečnostní opatření 08 

Elektrické produkty lze používat bezpečně, pokud se používají správně. Nesprávné použití může vést ke zranění osob v důsledku 
vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Abyste takovým nehodám předešli, přečtěte si následující pokyny a pečlivě je 
dodržujte. Bezpečnostní opatření se zobrazují ve dvou úrovních, varování a výstraha, v závislosti na závažnosti nehody, která se 
očekává při nesprávné manipulaci. 

 

Varování 
Tento symbol upozorňuje na možnost vážného poranění, pokud nebudou dodržena uvedená 
bezpečnostní opatření. 

 

Upozornění 
Tento symbol upozorňuje na možnost zranění nebo poškození majetku, pokud nebudou 
dodržena uvedená bezpečnostní opatření. 

Varování 
Tento produkt je určen pro vnitřní i vnější použití. Připojte AV adaptér (stejnosměrné napájecí zařízení) do domácí 

elektrické zásuvky střídavého proudu 220 V. Použití s jiným napětím 
může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem. 

Bezpečnostní opatření před ošetřováním a používáním 

Pokud zaznamenáte některý z následujících 
příznaků, kontaktujte zákaznický servis. 

Používáte-li produkt v rozbitém stavu, může dojít k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo zranění. 

• Pokud se objeví podivný zvuk, zápach nebo kouř. 
• Pokud se dovnitř dostane voda. 
• Pokud hlavní jednotka spadla nebo se poškodila některá její část. 
• Pokud zařízení nefunguje normálně. 
• Pokud je poškozený napájecí kabel nebo zástrčka.  
• Pokud je některá část napájecího kabelu abnormálně horká. 

Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než jsou 
uvedeny v uživatelské příručce. 

Nesprávný provoz může způsobit nehodu. 

Vzhledem k tomu, že hlavní část a každá jednotka 
obsahují přesné díly, neupouštějte je a 
nevystavujte nárazům. 

Vnitřní poškození může způsobit poruchu. 

Nepoužívejte zařízení, pokud máte fyzické potíže 
(ochrnutí, neschopnost vyjádřit své úmysly atd.) 

Před použitím zařízení se poraďte s odborníkem a ověřte, zda je 
bezpečné. 

Bezpečnostní opatření pro použití 

Lidé s citlivou pokožkou mohou mít při prvním použití určité 
problémy způsobené kontaktem s kovem. 
Pokud se tyto příznaky objeví, přestaňte zařízení na 3–4 dny 
používat a poté jej znovu použijte. 

Pacienti s následujícími příznaky nebo pacienti, na 
které se vztahuje některý z následujících stavů, by 
tento přípravek neměli používat. (Používejte až po 
konzultaci s odborníkem.) 

• Příznaky zarudnutí a brnění kůže v důsledku 
nadměrného spálení sluncem 

• Lidé s alergií a obzvláště citlivou pokožkou 

• Těhotenství 
Oblasti s hnisajícím a zaníceným akné 

• Dermatitida způsobená kosmetickými přípravky 

• Melasma doprovázená svěděním způsobeným 
fyzickou stimulací oblasti melasmy 

Nepoužívejte na místa v blízkosti kovových předmětů, jako 
jsou implantáty. 

Doporučujeme vyhnout se používání v blízkosti kovových 
předmětů, protože mohou způsobit silnou elektrickou 
stimulaci. 

  



고주파 작동 방법 04 

Jak funguje vysoká frekvence 

전원 버튼을 누르면 주황색 불(1,2,3,4)이 켜집니다. 

Po stisknutí tlačítka napájení se rozsvítí oranžová světla (1, 2, 3, 4). 

처음 사용 시 강도는 LEVEL 1로 맞추어 사용해 주십시오. 

Při prvním použití nastavte intenzitu na ÚROVEŇ 1. 

피부 테스트 후 피부 적응도에 따라 강도를 

상향 또는 하향 조정하시기 바랍니다. 

Po kožním testu upravte intenzitu podle přizpůsobivosti pokožky. 
Upravte ji směrem nahoru nebo dolů. 

1~2단계는 얼굴, 3~4단계는 바디 사용을 권장합니다. 

Doporučujeme použít kroky 1–2 pro obličej a kroky 3–4 pro tělo. 

 

• 1회 누름 Stiskněte 1krát = ÚROVEŇ 1 (약함) (slabý) 

• 2회 누름 Stiskněte 2krát = ÚROVEŇ 2 (보통) (normální) 

• 3회 누름 Stiskněte 3krát = ÚROVEŇ 3 (조금 강함) (mírně silný) 

• 4회 누름 Stiskněte 4krát = ÚROVEŇ 4 (강함) (silný) 

• 5회 누름 Stiskněte 5krát = 전원꺼짐 Vypnutí napájení 

사용 시 현재 상태의 LEVEL의 숫자에 주황색 불이 들어옵니다. 
Při použití se aktuální číslo ÚROVNĚ rozsvítí oranžově. 

 

1회 누름 

Stiskněte 1krát 
2회 누름 

Stiskněte 2krát 
3회 누름 

Stiskněte 3krát 
4회 누름 

Stiskněte 4krát 
5회 누름 

Stiskněte 5krát 

    

전원꺼짐 

Vypnutí 
napájení 

ÚROVEŇ 1 ÚROVEŇ 2 ÚROVEŇ 3 ÚROVEŇ 4  

• 강도 LEVEL과 LED 프로그램의 변화는 상관이 없습니다. 

즉, 강도 조절 버튼을 눌러도 LED 램프의 색은 변하지 않습니다. 

• Změny ÚROVNĚ intenzity a programu LED lampy spolu nesouvisí. 
Jinými slovy, barva LED lampy se nezmění, 
ani když stisknete tlačítko ovládání intenzity 

 
 

Program péče o pleť  
(Postup 2, 3) 

07 

Jak funguje vysoká frekvence 

Postup 2: Ošetření linie krku (5 minut) 

• Nastavte úroveň intenzity, která vyhovuje vašemu typu pleti. 
• Nastavte program 1 – Typ celkové péče o pleť (všechna světa svítí) a použijte. 

1. KROK 2. KROK 

  

• Od klíční kosti k obličeji v přímé linii 
• Části X se vyhněte. 

• Od klíční kosti k linii obličeje jako byste kreslili 
kruh 

• Části X se vyhněte. 

Umyjte si obličej naneste sérum nebo esenci 
Lumie FX  

Elektroporační péče  
(10 minut) 

dokončení 
(tonikum a pleťová voda) 

Postup 3: Péče o břišní partie (10 minut) 

• Nastavte program 1 – Typ celkové péče o pleť (všechna světa svítí) a použijte. 
• Je účinný, pokud jej používáte po nanesení zpevňujícího krému. 

1. KROK 2. KROK 

  

Masáží nakreslete malý kruh kolem pupku. Masírujte malými kroužky kolem horní 
a dolní části břicha. 

• Pokud masáž zakončíte (do 5 minut pro každou oblast) vibrační péčí (vibrace s blikající LED lampou), můžete očekávat ještě 
vyšší účinnost. 

  



스킨케어 프로그램 (코스1) 06 

코스 1 : 페이스 케어 (10분) 

• 본인의 피부 타입에 맞는 강도 LEVEL을 설정하세요. 

• 프로그램 1 - 토탈 스킨케어 타입(LED 모두 켜짐)으로 설정한 후 사용하세요. 

1. KROK 2. KROK 3. KROK 

   
• 턱 부분은 원을 그리듯이 

• 턱 끝부분에서 귀 밑부분으로 직선 

방향으로 

• 턱 부분, 입술 옆 부분에서 귀밑 

부분까지 직선 방향으로 

• 코 옆 부분, 눈꼬리에서 관자놀이 

부분까지 직선 방향으로 

• 턱 부분, 입술 옆 부분에서 귀밑 

부분까지 원을 그리듯이 

• 코 옆 부분, 눈꼬리에서 관자놀이 

부분까지 원을 그리듯이 

 

4. KROK 5. KROK 6. KROK 

   

• 턱 선에서 볼의 시작 부분까지 직선 

방향으로 

• 턱 선에서 눈 밑 부분까지 직선 

방향으로 

• 눈 밑 라인부터 관자놀이 부분까지 

곡선으로 

• 눈썹 부분부터 이마까지 직선 

방향으로 

• 좌, 우 나눠서 각 5분씩 케어해 주십시오. 

세안 
 세럼 또는 

에센스 도포 

 
루미에 FX 

일렉트로포레이션 

케어 (10분) 

 마무리 (토너 

및 로션) 

 

Program péče o pleť (Postup 1) 06 

Postup 1: Péče o obličej (10 minut) 

• Nastavte úroveň intenzity, která vyhovuje vašemu typu pleti. 
• Nastavte program 1 – Typ celkové péče o pleť (všechna světa svítí) a použijte. 

1. KROK 2. KROK 3. KROK 

   
• V oblasti brady postupujte 

krouživými pohyby 

• Od špičky brady ke spodní části 
ucha postupujte v přímé linii 

• Na bradě a po stranách rtů 
postupujte ke spodní části ucha v 
přímé linii 

• V oblasti vedle nosu od koutku oka 
postupujte ke spánku v přímé linii 

• Od brady a boků rtů postupujte ke 
spodní části ucha krouživými 
pohyby 

• V oblasti vedle nosu, od koutku oka 
ke spánku postupujte krouživými 
pohyby 

 

4. KROK 5. KROK 6. KROK 

   

• Od linie čelisti postupujte k 
začátku tváře v přímé linii 

• Od linie čelisti postupujte k oblasti 
pod očima v přímé linii 

• Od linie pod očima postupujte až 
ke spánkům s obloukem do každé 
části 

• Od obočí postupujte k čelu v přímé 
linii 

• Rozdělte si prosím použití pro levou a pravou stranu, každé straně věnujte zvlášť 5 minut. 

Umyjte si 
obličej 

 Naneste 
sérum nebo 

esenci 

 
Elektroporační 

péče Lumie FX (10 
minut) 

 
Dokončení 
(tonikum a 

pleťové 
mléko) 

 


